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ОТНОШЕНИЙ В ПАРЕМИОЛОГИЧЕСКОМ ФОНДЕ 

РУССКОГО ЯЗЫКА

Материалом для исследования послужили пословицы и поговорки 
русского языка с компонентом «брат» [Мокиенко 2007]. Пословицы 
и поговорки – один из важнейших источников знаний о бытовой сто-
роне жизни и философии русского народа. Паремии «не спорят и не 
доказывают – они просто утверждают или отрицают» [Аникин 1957].

Паремиологический фонд русского языка отражает противоречи-
вые отношения между братьями и сестрами. Пословицы и поговорки 
акцентируют положительные эмоциональные отношения между бра-
тьями и сестрами: Брат брату сосед. В русском языковом сознании 
брат – это человек, близкий не только по крови, но  и по убеждениям, 
мировоззрению, социальному положению: И добрый сват – собаке 
брат. 

Воспитание в одной семье еще не гарантирует сходства образа 
мыслей, морально-нравственных, волевых и других качеств характе-
ра родных братьев: Два брата родные, оба Ивановичи, да один Дон, 
а другой Шат. Между родными братьями может существовать враж-
да, зависть, соперничество: Отец сына умнее – радость, а брат бра-
та умнее – зависть. 

Психологи подчеркивают, что не любить родных братьев и се-
стер – это, конечно, не норма, но  и непротивоестественная ситуация. 
Все дело в том, что человек не выбирает себе братьев или сестер – это 
решение родителей. Поэтому именно между родными и в зрелом воз-
расте могут сохраняться неприязнь или ревность.

В толковых словарях не зафиксированы должные отношения меж-
ду членами семьи, не указана степень их эмоциональной близости 
[БТСРЯ 1998; Ожегов 1990]. Однако согласно пословично-поговор-
ному слою русского языка, семья может быть каменной стеной, еди-
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ной силой, местом, где тебя любят и защищают: Семьей и горох мо-
лотить. Но при этом ряд пословиц и поговорок отражает ущербные, 
противоестественные отношения в семье: Родня – середь дня, а как 
солнце зайдет – ее никто не найдет. 

Анализ пословиц и поговорок с компонентом брат показывает, 
что в них чаще всего фиксируется антиидеал братских отношений; 
гораздо реже – братско-сестринских. Отношения в русской семье про-
тиворечивы и нередко далеки от христианского представления о взаи-
моотношениях между ее членами.  

Концепт «брат» в паремиологическом фонде русского языка по-
лучает ряд когнитивных приращений (‘свой’; ‘чужой’; ‘защитник’; 
‘ответчик’; ‘христианин’; ‘наследник’; ‘завистник’; ‘враг’; ‘ровня, 
чета’ и т.д.). В составе приращений паремиологического фонда рус-
ского языка концепт брат расширяет свой объем, получает ряд ког-
нитивных признаков, показывающих, что отношения между братьями 
и сестрами характеризуются предельной противоречивостью и часто 
далеки от христианского идеала семьи. 
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